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摘要

用户：海外网文读者群体整体年轻化倾向明显，对中国网文有着浓厚的兴趣。每年
新增海外读者28.4%，阅读频率为几乎每天都看。海外读者阅读网文时最看重作品
情节，更新速度为选择新书首要因素。

趋势：未来整个网络文学海外输出将更加体系化和专业化，从而深入推动海外市场
规模化发展。出海内容题材将更加细分，满足差异化阅读需求。此外，在网文出海
产业模式上也将持续优化，深化建构正版市场，进一步壮大中国网文海外影响力。

概览：网络文学企业通过自建网文传播渠道，提供优质内容和服务，不断优化企业
海外布局，讲好中国故事。目前中国网络文学出海传播范围广泛，覆盖40多个“一
带一路”沿线国家，上线英法日韩、俄、印尼、阿拉伯等十几种语种版本。

产业链：网络文学出海产业链的主要组成部分为内容生产、阅读平台及翻译合作
方。内容生产平台以国内及海外原创作者为主要生产源，内容平台以海外网文平台
为核心布局者，而翻译合作方以逐渐发展起来的AI翻译赋能整个网文出海效率。

现状：网络文学出海不断孵化精品力作，积极探索出海有效模式，通过因地制宜的
建立付费阅读模式，推动海外网文市场深入化及标准化发展。综合目前网文出海发
展现状及整个海外文化市场来看，网络文学出海潜在市场规模预计达300亿元+，整
个网络文学出海市场潜力巨大。
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网络文学出海背景
网络文学扬帆出海，融入全球产业链
中国网络文学现今已成为助力中国走向世界出版强国的重要力量，而国家倡导的“推动中华文化走出去”更是为中国网文

发力全球市场注入了一针强心剂，将指导其充分发挥精品价值，在全球文创领域扮演更具分量的角色。近年来，不少网络

文学企业翻译出版了符合对外传播规律、易于让国外受众接受的网络文学作品，传播中国好声音，提升了中国文化传播力

和影响力。网络文学携带着中国传统文化的基因，利用数字技术和互联网平台，向世界展示了中国传统文化与最新技术的

相互融合，绽放出中国文化创新的多彩魅力，在传播中国文化，塑造中国形象方面发挥日益重要作用。

来源：艾瑞咨询研究院自主研究并绘制。

网络文学出海国家分布
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网络文学出海概览
筑梦一带一路，行业发展如火如荼
网络文学企业从依赖海外翻译网站转变为自建海外网站，提供优质内容和服务，并主动扩建翻译团队，遴选优质译者，强

力提升更新速度保证翻译质量，通过不断优化企业海外布局，讲好中国故事。网络文学出海传播范围得到极大扩展，覆盖

40多个“一带一路”沿线国家，网文翻译语种随着出海国家的扩展而不断丰富，在内容题材上随着翻译速度和质量的提升

及用户偏好的差异也得到了扩宽，网络文学从小说本身到影视、动漫画等衍生内容开始丰富海外输出形式，网络文学出海

取得长足发展，整个进程如火如荼。

来源：艾瑞咨询研究院自主研究并绘制。

出海国家 翻译语种

题材类型 输出形式

出海广泛，覆盖40
多个“一带一路”沿
线国家和地区

上线英法日韩、俄、
印尼、阿拉伯等十几
种语种版本

玄幻、仙侠、历史、
言情为主，同时细分
类型也在拓宽

从网文到改编动漫
画、影视等衍生内
容，形式不断丰富

2019年网络文学出海发展概览
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网络文学出海发展促因
政策、市场等因素积极助推，“好故事”无国界

来源：艾瑞咨询研究院自主研究并绘制。

政策扶持引导

海外处于“网络文学荒

漠”，内容供需不平衡。

海外网文市场处于发展初

期，充满想象空间。

海外市场需求

“一带一路”等相关政策引导

扶持，推动文化出海。

官方举办出海相关大会及论

坛，共同探讨发展方向。

跨文化传播

“好故事”具有跨文化、跨

肤色传播的特性。

中国文化元素独具魅力，深

受海外读者喜爱。

内容储备充足，出海优势明

显，国内企业乘势而为。

出海平台数量和种类变多，易

形成合力共同推动出海发展。

企业积极布局

网络文学出海爆发原因
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网络文学出海发展历程
始于东南亚，足迹逐渐遍布全球

来源：艾瑞咨询研究院自主研究并绘制。

2007年以前

萌芽期 积累期 发展期

• 2004年，起点中文网开始向
全世界出售网络小说版权。

• 2005年以来输出泰国，以历
史和言情类为主。

• 2006年《鬼吹灯》被翻译成
越南语、韩语等在多国发
售，英语版也发售在即。萧
鼎的作品《诛仙》在越南打
开了中国网文的市场。

• 2011年《盗墓笔记》英文版多
个版本上架亚马逊。

• 2013-2014年，中国网络小说
在越南火爆。

• 2014年年底，北美中国网文翻
译网站WuxiaWorld及Gravity 
Tales建站。

• 2015年后，俄翻网站Rulate、
英翻网站WuxiaWorld、Gravi
ty tales等纷纷崛起。

• 2017年，起点中文网海外版起
点国际正式上线。

• 2018年，起点国际上线海外原
创功能。推文科技自主研发全
球首个网文AI智能翻译系统。

2008年-2014年 2015年-至今

•开始海外探索
•人气小说在海外有突破

•网文在东南亚打开市场
•欧美翻译网站建站

•海外翻译网站兴起
•网文平台海外版上线

网络文学出海发展历程
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网络文学出海发展阶段梳理
网文出海深入发展，积极打造完整产业生态
借助文化吸引和市场需求两个关键因素，网文出海开始了自发性发展的阶段，主要以出售网络小说数字及实体版权为主，

并掀起一股浪潮。后面随着政策和企业的深入介入，网络文学出海迎来非自发性的阶段，核心企业开始搭建自身的网文小

说海外平台，积极输出原有积累的优质内容，建构合理商业模式推动市场规范化发展，而发展到现在，网络文学海外平台

开始逐渐上线海外原创功能，向海外原创作者提供可以进行内容创作的服务，拓宽内容来源。此外，随着网文出海的不断

发展，整个产业链分工更加细化，每个流程有着更加专业的团队提供服务，例如网文翻译、版权代理等，这些都将推动整

个网文出海的深入发展，从而有效打造更加完整的产业生态。

来源：艾瑞咨询研究院自主研究并绘制。

出海
1.0

网络文学内容外文出

版授权启动

出海
2.0

海外平台搭建及网文

内容输出

出海
3.0

海外原创内容上线及

产业链分工专业化

网络文学出海发展阶段
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